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«Besiukuit X0101» M pycckasi TeMa
B pomane B. By «Opiango»:
00 OTHOI JTUTEPATYPHOI NEePeKINIKe

«Pycckuii croxkeT» u3 rnepBoi raesl pomana B. Bynd «Opmanmo» He pa3 mpuBiie-
KaJl BHUMaHHUE HCCIIe/IoBaTeNel, Kak U IMIeKCIIMPOBCKHE MOTUBBI B IIOATHKE KHUTH. BmecTe
C TEM JI0 CHX IOp He OBUIM MOJAPOOHO MCCIEOBAHBI MapalJIe MEXIY YIOMSHYTHIM
«pycckum» 3mu3oaoM u komeauei V. llekcrimpa «becmmonueie ycunus q00Bm». Odpa-
menue B. Bynd k MoTuBaM 3Toi#l mbechl IpeCTaBIIeT COO0 MpHUMep MeperieTeHus
WHTEpeca MUCATEIbHUIBI K «PYCCKOW TOYKE 3pEHUS» C €€ BHHUMaHHEM K MPOM3BeEle-
HusMm bapna. [loMHMO CIOKETHBIX TEPEeKIHMYEeK MEXITY JBYMs MPOU3BEIACHUSMHU B CTa-
ThE pacCMaTPUBAETCS OTPAXKECHHE B HUX apXETUITMYECKOTO MOTHBA criopa 3uMbl U Bec-
HbI / Jlera, KOTOpBIH CTAaHOBHUTCS METa(OPUUYECKUM KIIFOUOM K XapaKTepUCTHUKE TIEPCO-
HaXEHW U cuTyauui.

Knrouessie crmora: V. llexcrup; «becmogasie yewnms ro0Bu»; B. Bynd; «Opran-
JI0»; CPaBHUTEIbHBINA aHAJIN3; CIIOP 3UMbI U BecHBI.

psy MpOU3BEAICHUN KIIACCUKA aHIIMICKOTO MojiepHU3Ma Bupmpkunuu

Bynd poman «Opaango» («Orlando: a Biography», 1928) 3anumaet

ocoboe mMecTo. 3ayMaHHas Kak pa3HOBUIHOCTD JIUTEPATYpPHOU IIIYTKH,
9Ta KHUTA J0JITO€ BPEeMs OCTaBaJlaCh B TEHU TAKHUX MPOCIABICHHBIX MOACPHUCTCKUX
pomanoB B. Bynd, kak «Ha masik» u «Muccuc pmnoysi». [logmuaHoe npu3HaHue
MIPUIILIO CITYCTSI HECKOJIBKO JIECATUIICTHI TIOCIIe MyOuKauu KHUry B 1928 1. Poman
CTaJl «IIPEIBOCXUIIEHNEM MHTEPTEKCTYaJbHBIX POMAaHOB-TA0UPUHTOB MOCTMO-
nepHuzmay [10], oH HHTEpECEH TakKe aKTyaJIbHOM ISl COBPEMEHHOM KYJIBTYPHOM
MOBECTKU TpaHCTeHIepHOI npobiemarukoil. Ero 3armaBHbI nepcoHax, poauB-
IIMICST MaJTBYMKOM B €ITM3aBETUHCKYIO ATI0XY, HAa OHOM M3 3TallOB CBOETO Oolee
yeM 300-s1eTHEro )KU3HEHHOT O IIyTH MPOCHINAETCS )KEHIIMHON U COXPAHAET HOBBII
TeHJICPHBIN CTATYC BILIOTH JI0 KOHIIA IOBECTBOBAHUS, KOTOPOE OOpHIBAETCS HA «JIBE-
HAJIaTOM yJape MOJIYHOUYHU B UETBEPr OJMHHAIIATOTO OKTAOPS ThICAYA AEBSITHCOT
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JIBaJIIIATh BOCBMOTO Tojia (371eCh U Jjaee BoiaesieHo MHO. — 710 Y.)» (Ti. 6)'; cp.:
«...the twelfth stroke of midnight, Thursday, the eleventh of October, Nineteen
Hundred and Twenty-eight»?.

[Ilectp m1aB poMaHa COOTBETCTBYIOT LIECTH 3M0XaM, CIIPOELUPOBAHHBIM
Ha UCTOPHUIO aHIIMMCKOM JIMTEepaTypbl U UCKyccTBa (0T PeHeccaHca 10 MofepHHU3Ma).
CTunb KaX10# IM1aBbl MPOHU3AH 2JIEMEHTAaMH MPeo0IaIatoniei CTUIIeBOM MaHephbl
COOTBETCTBYIOILETO JINTEPATYPHOTrO MEPUOAA, 4TO 1o3Boauao H. MenbHUKOBY,
nepedpasupys ciosa B. B. HabokoBa o pycckoii nuteparype u o pomane «lap»,
YTBEPKIaTh, YTO TEPOMHEN CTUIIM30BAaHHOTO poMaHa-ouorpaduu seisiercs He Oprnanno,
a aHmuiickas auteparypa [10].

B pamkax ctarbu pedb NOKWAET O LEHTPaIbHOM POMAHTHUECKOM SIIM30/1€ NEPBO
IJ1aBbl pOMaHa, Ii€ ONKMcaHa I0HOCTh OpiIaH0, COXPAHSIOLIETO HA JIaHHOM JTalle
MYXCKYIO TeHJIepHYI0 UrocTach. Mlcropuueckuii (hoH — Mo31HHE TO/bI LIAPCTBOBA-
HUs KopoJieBbl Enn3aBeTsl | 1 BeTymieHue Ha PecTosl €€ HacleAHUKa — IEPBOTO
KOpoJIsl U3 moTiIaHAckoi nuHactuu Ctroapros Makosa 1.

B «enuzaBeTwHCKOI», MEpBOil MaBe ckazaics uHTepec Bupmkuann Bynd
K aHIVIMMCKOM JIuTeparype U KyasType paHHero HoBoro BpemMenu. CBUAETEIBCTBOM
3TOTO MHTEpECca CTaJI0 OOMIINE OTCHUIOK K IPOU3BECHUSM JINTEPATyphl U UCKYCCT-
Ba Ha3BaHHOTO nepuona. Ocoboe MecTo 3aHUMAIOT IIEKCITUPOBCKUE PEMUHHUC-
neHuuu. Mccnenosarenu HEOAHOKPATHO OTMEYAIM B POMAaHE MHTEPTEKCTyaJIbHbIE
cBs3u ¢ «Oremion, nepekindku ¢ komenuen «Kak Bam ato nonpasutcsa» («As You
Like It», 15997?) (cm.: [11, c. 116117, 119-120]), Kk KOTOpOIA, BO3SMOXHO, BOCXOJTUT
nMs neHTpainbHoro repos [20, p. 189; 11, c. 120], nHTEepTEKCTYaNbHO CBSI3aHHOE
Takxke ¢ modmamu M. bosipno («Orlando innamoratoy») u JI. Apuocro («Orlando
Furioso»), B pycckom nepeBoae — «BmtobOnennsiii Ponann» u «Heucrossriii Po-
naHa». Poman n xomeano Taxke cOMMKAET MOIMYJISPHBIA B PEHECCAHCHOM Jipa-
MaTyprui MOTHUB KpOCC-TeHJIepHO# TpaHcopmanuu, y Illexcnupa — wmimo3op-
HO-UTPOBOI (OCHOBaHHOM Ha TIepeoieBaHNt), Y Bynd — Mumo30pHO-«peaabHOiy,
NpeACTaBIEHHON Kak cBepiuuBIMiics dakt: «Hame neno — ycraHoBuTsh akt: Op-
JaH0 OBUT MY>KUYMHOMU 10 TPUALIATH JIET, TIOCJIE YETO OH CTaJl JKEHIMHON, KaKOBOK
u ipebbiBaeT» (1. 3). — «It is enough for us to state the simple fact; that Orlando
was a man till the age of thirty; when he became a woman and has remained so
ever since». Pexxe ynomunaercs nbeca Illekcriupa «becrutonnsie ycunus ao0Bm»
(«Love’s Labour’s Lost», ok. 1595), kotopyto o6benunser ¢ «OpraHio» HaTudue
«PYCCKOTO cJie/Iay B CIOXKETE U HEKOTOpBIE APYTHe OOIIHe MOTHUBBI.

B nbece HaBappckuii kopoas deparHana U TPOE €ro NPUIBOPHBIX NBITAOTCS
BBIPA3UTh CBOU YyBCTBA K PpaHIy3CKON MPUHIIECCE U CONPOBOXKIAIOIINM €€ lamaM,
CKPBIBILKCH 1071 MAaCKapaIHbIMU KOCTIOMaMu BbIxoaLeB 13 Poccun. B pomane Oprnanno
BITIOOJISIETCS B «HACTOSIIYI0» MOCKOBUTKY — Mapycto CtanunoBcky Jlarmap Hara-
mry Wnuany u3 pona PomanoBsix (Marousha Stanilovska Dagmar Natasha Iliana

' 3neck n ganee mepeson E. Cypur, nut. mo: [1, ¢. 307—468].
2 3j1ech U janee NOJIMHHUK [UT. 1I0: [7].
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Romanovich) — miueMsHHUILy pyCCKOTO 1MOCIa, MPUOBIBIIYIO B AHIVIMIO IO CITyYaro
KopoHaruu MakoBa u ¢ epBoro B3MIsA1a MOPA3HUBILYIO FOHOILY HEOOBIYHBIM Haps-
JIOM U MaCTepPCKHM KaTaHHEM Ha KOHbKax".

«Hasappckas» komenus Lllexcrnvpa u «TpancrenepHslin» poman B. Byng pacemar-
puBasuch B o61iem kontekcre /1. ITamvepom [23], KOTOpBI 1O0IIEN K X COMOCTaB-
JICHUIO C TOYKM 3peHHsl TpyAHOCTel npe3eHtaimu Poccun cpencrBamu OpUTaHCKUX
KyJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB Y PEUEBBIX CTPATETMi aHIVIMICKOTO S3bIKA (B IIEPBYIO OUEPEIb
HIEKCITPOBCKOi 3roxu)*. MuTepecyrorme Hac Texctsl Llekcrnupa u Bynd oObenunser,
OJIHAKO, HE TOJIHKO OO SISl HUX «MOCKOBUTCKUID) CIOXKET, HO U 1IEJIBIH Psijl IEPEeKIIU-
YeK, KOTOpbIEC HY)KIat0TCsl B OcBelieHnH. OiHa U3 HUX 3aKJIF0YAeTCs B HAJTMYMK B 000MX
MPOU3BENICHUSX HEKOETo MeTa(hopruiecKoro Kojia, CBI3aHHOTO C apXETUITNYECKUM MOTH-
BOM CIIOPa 1 OTIO3HULIMH ITPOTHBOIIONOKHBIX BpeMeH roza: Jlera (i Bechsl) 1 3UMBL

VkKe B HIEKCIIMPOBCKOM MbECE 3MMU30 PyCCKOI0 Mackapasa BIUIETAeTCs B pas3-
BETBJIECHHYIO CUCTEMY JIEUTMOTHBOB, PEAIN3YEMBIX OJHOBPEMEHHO Ha YPOBHE
JpaMaTUueCcKoro KOH(QIMKTAa U B paMKax BCTaBHBIX JIMPUUYECKUX (PPArMeHTOB.
B nauane nevictBus koponbs @epanHan] 00bBISET O HAMEPEHUH IIPEBPATUTH KOPO-
JICBCKUU J1BOp B mopodOue maioii akagemuu («a little academey, 1.1.13)°, otropo-
YKEHHOHM OT OCTAJILHOTO MUpa. SApoM akaJeMuu Npu3BaHbl CTaTh YETBEPO IHTY3U-
acToB BO I1aBe ¢ caMuM Koposewm, roToBbIX paau 6eccMepTHON CllaBbl OOPOTHCS
C 36MHBIMH CTPACTAMH: YUUTHCS, COONIONATH TOCT, HE CIIaTh U HE BUJIETh JKCHIIUH
(«not to see women, study, fast, not sleep», [.1.48). OnbIT monBHKHIYECTBA TOKEH
IIPOJIMTHCS TPU IO/la, B TEUEHHE KOTOPBIX IIPEACTaBUTENBHUIIAM IIPEKPACHOTO 10J1a
3apenieHo NPUOIMKATHCS K KOPOJIEBCKOMY 3aMKY.

Mex 1y TeM IpOYHOCTh KJISATBbI, CKPEIMBILIEH HAMEPEHUS HaBappLIEB, OJBEP-
raercs UCIbITAaHUI0 HAMHOTO paHbllle — Ha (oHe nmpubbiTus B HaBappy nmocomnbct-
Ba 13 ®paHIuK BO INIaBe C JI0UEPhI0 (PpaHIly3cKoro Kopois. Junnomarnyeckue
00s13aTeNIbCTBA U MPaBUIIA 3TUKETA BCTYMAIOT B IPOTHUBOPEUHUE C «aKaJIeMUYECKUM
YCTaBOM». A €ro OKOHYaTeJIbHOMY Kpaxy CIOCOOCTBYET MOBOPOT MOJIOJBIX JItOAEH
OT y4eHbS K JIIOOOBHBIM O€3yMCTBaM, B UUCIIO KOTOPBIX BXOAUT U IOIBITKA Pa3BIIeyb
(bpaHIly’)KEHOK PyCCKHM MackapaaoMm. J[aMbl, 0HAaKO, C HEJOBEpHUEM NMPUHUMAIOT
CTOJIb OBICTPYIO IIEPEMEHY M BBICMEMBAIOT IIOKJIOHHUKOB, IPUIIMCHIBAS UM KaueCTBa,
aCCOLIMUPYEMBIE C MOCKOBCKUM KOCTIOMOM: HEOTECAHHOCTb, BAPBAPCKYIO HAIIbIILEH-
HOCTb Y HETTIOBOPOTJIUBBIN YM.

Cpenn HaCMENUIMBBIX OCTPOT, CTPEJIBI KOTOPBIX MEPEKUABIBAIOTCS HA Pa3Bile-
KaIOLIMX 3HATh MPOCTOJIIOANHOB, HEOXKUJAHHOE U3BECTHE O CMEPTH (PPaHITy3CKOTO
kopods mooyxkaaet [Ipunueccy cnemHo coOparbes B topory. Hakanyne ee orsesna
@depauHaHI U BEIbMOKH BO30OHOBIISIIOT CBOM MCKATENbCTBA, HO BMECTO COIIACHS

3 3meck u ganee, KpOMe CIEHaIbHO OTOBOPEHHBIX CITyYaeB, IMTUPYCTCS IIEPBasi IIaBa pOMaHa.

4 O «becmmonnbIx yemmsx moosm» [lekcrmpa n «Opmanno» B. Bynd cm.: «Writing the Envoy:
William Shakespeare’s Love s Labour s Lost and the Reasons against Readingy [23, p. 71-96].

3 3y1ech U Jajee pycCKUid TEKCT MbEChl, KpOME CIIeHUaIbHO OTOBOPEHHBIX CIIy4aeB, IPHBOANT-
cs B mepeBoae 0. Kopresa mo u3manuto: [3, c. 393-512]. Opurunan nutupyetcs no [5]. [lepsas
puMcKas udpa B ckoOkax 0003Ha9aeT akT, BTOpas — CIIEHY, apabckas mudpa — CTPOKY.
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Ha Opak MOJy4aroT OTCPOUYKY M BO3MOXKHOCTh B TE€UEHHME roJla UCKYINUTh CBOU
320y K/IeHUS] CTPOTOI acKe30il.

[maBHYIO JTMHUIO IEHCTBHS, TAKUM 00pa3oM, MPOHU3BIBAET HECKOIBKO CMBIC-
JIOBBIX OMITO3UIIHIA, B TOM YHCJIe aHTUTE3a JIOOBU M yUEHHS, STOMCTUYECKOTO CaMo-
COBEPIICHCTBOBAHUS U IIMBUIM30BAaHHOM OOIIUTENILHOCTH, MOJIOIOCTH U CTApOCTH,
KHU3HU U CMEPTH, a B MeTadopuueckoM Iutane — Becubl u 3umMbl. «Ce30HHas»
OIO3UIIMS HOCHUT ITPU 3TOM 0000IIAIONINI XapaKTep U, TOMEIIast I'epOeB B KOHTEKCT
MIPUPOJHOTO MHPA, CTAHOBUTCSI KPUTEPUEM OLIEHKHU UX MOMBICIOB U MOCTYIIKOB.
Ona conepkuT (oIbKIOPHO-00PSII0BBI MOTHB OOPHOBI U CONIEPHUYECTBA BPEMEH
ro/ia, BOIUIOMIAIOIINX pa3HbIe CTOPOHBI OBITHS M PA3HBIE ATAIBI KaJECHAAPHOTO LIUKJIA
(cm. 00 aToM motuBe: [18; 19]).

Briepble 3asBUB 0 cebe Ha JUTEpPaTypHOM MOYBE B paMKax TpaJuLUil ONMvK-
HEBOCTOYHOTO MPEHUS U B JAPEBHErPEYECKOM OacHe, 3TOT apXeTHIHYECKUI MO-
THUB TOJYYHJI HEMAJIO OPUTMHAIBHBIX MPEIIOMICHUN B €BPONEHCKHX JUTEpaTypax
CpenneBexoBbst U panHero Hosoro Bpemenu: ot AnkyuHa a0 Tomaca Hama —
COOTEUECTBEHHHKA U coBpeMeHHMKa [llexcrnnpa, aBTopa nmbechl «3aBelIanue JeTa»
(«Summer’s Last Will and Testament», 1592, ony6. 1600).

BocnpunsaTeit npamaTyprom (QoOJIbKIOPHBIN MIA0IOH OKa3aJics JOCTATOYHO
ruOKuM: B «becrofHbIX yCHInAX J00BM» OH IOBOpAYMBAETCSA K T€POsIM U 3pU-
TEJI0 TO OJHOM, TO APYroi cBoeu CTOpOHOMU. Tak, KellaHue KaBajaepoB MOIHATHCS
K BEpIIMHAM MO3HAHUS, MOJIABIISAS 3€MHYIO MPUPOTY, Pean3yeT «3UMHHUN» Clie-
Hapuil U, IO MHEHHIO cKenTuka bupoHa, sBiseTcs mperperieHuemM IpoTuB BECEH-
Hell mopsl xu3Hu — MononoctH («Flat treason ’gainst the kingly state of youthy,
IV.II1.290). Onnako xorna bupoH meiTaeTcst mpeaocTepedb COPAaTHUKOB OT HapyIIe-
Hus ectecTBeHHOTO mopsaka («At Christmas I no more desire a rose / Than wish
a snow in May’s new-fangled showsy, [.1.105-106°), Te oTcTanBarT CBOKO acCKEeTH-
YEeCKYIO CTPaTeruio, yrnoao0sisi caMmoro bupona Mopo3y, KOTOPBIil «3aBHCTINBOY
(«envious... frosty, [.1.100) yHHYTOXKAET «BeCeHHUE» MOOETH OyIyIINUX CIaBHBIX
nen («first-born infants of the springy», 1.1.100). ITapagokcsl npoaomkaroTcs, Korna
JUTSL MaCKapaaHOTO PSHKSHUS, UMEFOIIETO «MAHCKYI0» — JIF000BHYIO — IIEJTh, «aKa-
J€MHUKHW» BBIOMPAIOT HapsJ «3aMOPOXKEHHBIX» MOCKOBUTOB («frozen Muscovites»,
V.IL.265). Ilpu 3ToM BeceHHee OyiCTBO KPOBH OXJIAXIAETCs CTPAXOM >KEHCKOM 13-
MEHBI, IPHYNHA KOTOPOTO — HECTIOKOIHAs COBECTh HaBappIieB. BUpoH, orpaBabiBast
HapylIeHHE KJIATBBI «YUUThCS M HE BUJETh JKEHIIMH» MOJIOJOCTHIO, B NTyOHHE TyIIN
yOEeKIeH, UTO «KJISATBONPECTYIHUKA Opak ¢ morackymkoi xaet» («Light wenches
may prove plagues to men forsworny», IV.I11.382).

OO0pa3bl 1aM TOXXE UMEIOT JIB€ CTOPOHBI: BECEHHIOIO U 3UMHIOK. MOJI010CTb
U KpacoTa MaprKaHOK, [IPaBHia KypTya3HOTO 3TUKETa OINPABbIBAIOT CPaBHEHUE
ux ¢ getHuMH po3amu: «Blow like sweet roses in this summer air» (V.I1.293)".

6«51 po3y He MpoIIly B COUECNIBHHK [[BECTh, / A BBIOTY B MAlCKUil IeHb Cyrpo0 HAMECTHY.

7 ABTOp Haunboee n3BecTHoro nepeoa komeanu FO. KopHeeB BbIOpas BEPCHIO «CIOBHO PO3bI
YTPOM, paciycKaiTech», 3aMEHUB «JIETO» «yTPOM», TOrAa Kak B HoBeleM nepesoje 1. Kpyxkosa
(UTYpUPYIOT «pO3BI B MaCKUii IeHBY [4, c. 534].
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OnHaKko MX OTKJIMK Ha MOJAPKHU M KIISATBBI BIIOOJIEHHBIX OKa3bIBACTCS XOJOJHEE
PYCCKOM 3UMBI, TIpeBpallas «MaiCKuii» 3aMbICell Mackapaaa B POXKICCTBEHCKYIO
komennio («Christmas comedy», V.I1.462), B KOTOpO# psDKEHBIX TOCTEH BCTpe-
Yal0T HACMELUIMBOM OpaHbl0. 3aMETHM, YTO, €CJIM BEPUTh HAAMKUCU Ha TUTYJILHOM
JucTe nepBoro munanus nbeckl (1598), ona Obuta mpencrasiaeHa Ha PoxaecTBo
1597 wnu 1598 1. [21, p. VII-VIII] u B 3TOM CMBICIIE cama SIBJISIACh POXKIECTBEH-
CKOW KOMeJIMel BOIPEKH yKa3aHUsIM MepCcoHaxei Ha jeto («in this summer airy»).
HecoBnasenue Mexxay BpeMeHeM JICHCTBUS U IPEICTABICHUS B TOM CIIy4ae MOIJIO
320CTPUTh BHUMAHHUE 3pUTENS HA MOTUBE KOH(IMKTA CE30HOB.

OTH U Jpyrue aclekThl apXeTula HaxoIAT (PUHAIBHOE IPEIOMIICHHE B ITECEH-
HOM COCTSI3aHUU PSDKCHBIX OJULETBOpeHUN BecHbl M 3UMBI — JUPUUYECKOM
JMIITUXE, BEHYAIOIIEM IbeCy M HAIIMCAHHOM B JyXe U3bICKaHHOU mapadpasbl Goib-
KJIOPHOTO MpeHHs U yueHoro crnopa. [locnennee cnoBo B auasnore ocraercs 3a 3u-
MO, OJJHAKO BIEUATICHHE OT MAPHOIO CTUXOTBOPEHUS, IOCTPOECHHOTO B hopme
NepeKInuKy BeceHHel u 3uMHel nrul (Kykymku u CoBbl), 3TO BlIEYaTIEHUE paB-
HOBECHS IIPOTUBOIIOIOKHOCTEH, HEM30€KHASI OTHOCTOPOHHOCTH KOTOPBIX ITOKa3aHa
CO CHHCXOJIUTEIHHBIM IOMOPOM.

Ecnu B nmpupoaHoM Mupe KOH(IIUKT CE30HOB pa3pelraeTcsl B LEeJIOCTHOCTH
rOJIOBOTO IMKJIA, TO B COLMAIIBHOM IPOCTPAHCTBE CUMBOJIOM T'apMOHHMHU IPOTUBO-
MOJIOKHOCTEM siBisieTcst Opak. Takas MoAeb IPUMUPEHUS IPOTUBOPEUNH TOKa3bI-
BAET, HACKOJIBKO OTHOCUTEIHLHON B MHUPE IIEKCIIMPOBCKUX KOMEIUH SBISETCS cama
OTHOCHUTEJIBHOCTb IBOMYHBIX IPOTUBONIOCTABICHUH. B3anMHbIe CONMKEHNS YICHOB
OMHAPHBIX OINIMO3UIMKA NPUTATUBAIOT K cede BHUMaHUE UMEHHO Oiarojaps Tomy,
YTO B UX OCHOBaHME 3aJ0)KEHA HEMOKOJEOICHHAs! CTPYKTypa JBOUYHOTO apXeTH-
na — (hyHJaMEHT M OTIIPaBHAs TOUYKA BO3MOXKHBIX MapalOKCAIBHBIX CMEIIECHUI.

MHaue apXeTUNUYECKU MOTHB IIPEHHUS BPEMEH rofia Peasiu3yeTcsi B Mojep-
HuctckoM pomane Byng. Crpacts anrnmuuanuna OpiaHao K pycckoit Mapyce
CranunoBcke, unu Caire, «Kak OH IPO3BaJl €€ JJis KPaTKOCTU U €llle MOTOMY,
YTO TaK 3Bajii OEJIOro pycCcKOro necua, KOTOphli ObuT y Hero B gercTBe» («as he
called her for short and because it was the name of a white Russian fox he had had
as a boy»), pa3BuBaetcs B o0cTanoBke «Bemukoro Xonoaa» (the Great Frost®) —
HEBUJIAHHO CYpPOBOM 3MMBbI, OTHECEHHOW B pOMaHE K Mepuoay kopoHauuu HMako-
Ba-JIxeiimca (1603), XOTs B IEHCTBUTEILHOCTH «PYyCCKas 3UMa CIIy4Yrsiach B AHT-
JIMU HECKOJIbKUMU TrofjlaMu 1o3:xe (B 3uMHui ce3oH 1607-1608 rr.). Cmelienue
XPOHOJIOTUYECKUX TPAHHI] OPTaHUYECKH BITMCHIBAJIOCH B TIOATHKY POMaHa, B KOTO-
POM HCTOPHYECKOE BpEeMsl IEPETEKaI0 B CyObEKTUBHOE BpeMs «(PaHTACTUUYECKOI
o6uorpadum» u MUPOIOTU3UPOBATIOCH (CM. 00 aHAXPOHHU3MAaX U KYJIBTYPHBIX CMe-
meHusx B pomane: [11, c. 164—170; 16; 13, c. 26; 14, c. 427, 430; 8, c. 400-401]).
JlyxoBHOE cojiep:KaHUE aHTIIMICKON KyJIbTYphl U CAMOCO3HAHHUS BBIABUTANIOCH
IIpYU 3TOM Ha nepBblil maH. OQHAKO MPUBBIYHBIN JUaNa30H «AHITIUHCKOCTH
MIOCJIEIOBATEIBHO PACHIMPSICS, U CaMO 3TO pacIIMpPEHUE KaK CTyIEeHb Pa3BUTHUS

8 [epemaeTcst TIO-PyCCKH TakxkKe C IOMOIIBIO BhIpaskeHnit « Bemkuit Moposy, «Benukuie Xomomay.
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HallMOHAJIBHOTO M MHAMBUIYaJIbHOTO JyXa COCTAaBUIO (POKYC MOBECTBOBAHUS
B «PYCCKOM» 3IU30/E.

B otHomenusx Opnanno u Caiy BO MHOIOM IIPOUTPBIBAETCS MOZEIb OTHOLIE-
HUI HaBappleB U (PpaHIly’)KEHOK U3 «becIuIoNHbIX YCHIINH JII00BU», @ B ONUCAHUN
NepCOHAXEH poMaHa MOXKHO YBUAETh HEMAJIO OOILEro ¢ TeM, KaK B IIEKCITUPOBCKON
nbece MnpejacTaBieHsl ee repou. B yactHnoctu, Camry ¢ @paHIly3cKoi IpUHIIECCOM
cOnmmxaeT yJacTue B IOCOJIbCKONH Muccuu, TUTYN «the Princess» kak eBpomneii-
CKHUIl aHaJIOT TUTYJa PyCCKOW KHSDKHBI, Oeryiast ppaHIly3cKas peub U SA3BUTEIIbHbIC
HAaCMEUIKM HaJl MECTHBIMH MPUABOPHBIMH, a B (hUHAJIE — MOCHEIIHbII O0ThE3]
Ha POAUHY. DTU XapaKTEPUCTUKU NEPEIUIETAIOTCS C YEPTAMM, HAIOMUHAOIIUMU
MEePCOHAKEH-MY)KUMH HIEKCITMPOBCKOi mbechl’: Kopons HaBappsl u ero Moioasx
BEJIbMOX — BKJIIOYasl SK30TUUYECKUI PYCCKUI KOCTIOM F€pOMHHU, €€ POJIb HAPYIIU-
TEeJBHUILIBI JAHHOT'O CJIOBA (KOTJa OHA BHE3AITHO IMMOKUIACT I'eposi BMECTO OOCIaHHO-
IO COBMECTHOT'0 1100era), CUTyaluio ¢ pa3o0iaueHIeM ee TaiHbIX JIeN B pe3ynbTare
MOJCITYIIMBAHUS/ TIOAIAABIBaHUSA (TIOZOOHO TOMY, KaK HaBappLbl yIUYalOT APYT
Jpyra B HApYLICHUH KIISTBBI) U CIIOCOOHOCTH YMEJIO ONPAB/AbIBATH IPEX, B KOMEIUU
B HauOoJbIIeH cTenenu npucyas bupony (MMeHHO K 3TOMY nepconaxy «becruion-
HBIX YCUJIMI» Jpy3bsi 00palaroTcs ¢ npoch00il HallTH Kakoe-HuOyab (asibIIMBOE
ompapnanue s ux oodmero «rpexa» («some flattery for this evily, IV.II1.283),
HaJIOKHUB MeTaopuueckuii «0anb3aM Ha paHy KISTBONPECTYIUICHb («Some salve
for perjury», IV.I11.286)).

Ci10BHO B MOATBEpXkKJAEHUE 3TOM ABOMCTBEHHOCTH, Cama B rmazax Opranao
COEIMHAET B ce0e MYXKCKOE U JKEHCKOE Haudaja, BIEpBbIE MPECTaBas Mepe HUM
B IIPUYYJINBOM BOCTOYHOM HAapsJE, CKPBIBABILEM I10JI, U 3aBOPaKUBAsi KATAHUEM
Ha JIbJly, pa3pylUaOLIUM [IPUBbIYHbIE T€HJEPHBIE CTEPEOTUIIbL: « MOXKET U JKEH-
[IMHA TaK OCIIeHO, TaK CTPEMUTEIHHO HOCUTHCS HAa KOHbKax?» (B MOIIUHHUKE
3TO CYXJCHHE BBIPAKEHO B O0Jiee KATErOpUYHOM — yTBEPAUTEIBbHON — (opme:
«...no woman could skate with such speed and vigour»).

AHaJlornyHas 1BOMCTBEHHOCTB IIPUCYILIA U CAMOMY I'€pOI0, KOTOPBIN B KOHTEKCTE
pOMaHa — C y4eTOM MOCIEAYIONeH MeTaMOp(O3bl — SBIISETCS IEPCOHAKEM-aHIPO-
rutoM. [Tono6Ho HaBappuam, Opinana0 — KHUKHBIA U TIOBOJIbHO HAWBHBIN FOHOILIA
(HecMOTpsl Ha HaJIKM4Ke JIOOOBHOTO OMbITa M 3HAKOMCTBO C MPUIBOPHON JKU3HBIO).
[Toaromy Cama kaxkercst Ha ero ¢pone 6oinee uckymennou [8, c. 398, 402—403]
(Takol, KAKUMH BUASATCS MOJIOAbIE (DpaHIly’)KEHKH MX HaBapPPCKUM MOKJIOHHUKAM
B nibece lllekcrupa). Betynas B 1000BHYIO CBSI3b C IIEMSHHHIICH pyCCKOTO MOCIa,
Opnan10 CTaHOBUTCS, KaK U €ro MPEALIECTBEHHUKH, KIATBOIPECTYIIHUKOM, Hapy-
1ast OpagHoe obenanue, JaHHoe aHrHiickol HeBecTe («EdhpocuHum ero COHETOBY),
U €J1Ba JIM HE U3MEHHUKOM B OTHOLIIEHUU CaMOi AHIVIMM — W3-3a MTOATOTOBKH K TTOOETyY
C BO3JIIO0OJICHHON-MOCKOBHUTKOH B JaJIeKyl0 BapBapcKyto Poccuro.

? B 3T0#1 CBSI3M TPOAYKTUBHOM B TCOPETHICCKOM TITaHe TpeacTaBisieTcs Mbicib JI. B. Uepren
0 BO3MOYKHOCTH PACCMOTPEHUS] «KOMOMHALINH CIOKETHBIX MOTHBOB» B (DYHKIIMH «OOHAPYKCHHS
M3MEHEHHH B XapaKTepax OTHOTHITHBIX ITepcoHaxkei» [17, c. 12].
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JIro60Bb poOyX1aeT B HEM, KaK U B HaBapplaX, CKIOHHOCTb K MPUYYAIUBBIM
obpazam u nogobusm («B mo3ry OpnaH/io CrjieTaauch U CBUBAIUCH CaMble JIep3KUe
u ctpanHbie Metadopb — «Images, metaphors of the most extreme and extrava-
gant twined and twisted in his mind»; «Opnango... neitancs oobsicHuTh Carie —
HBIPSS, IUIECKasiCh U 0apaxTasch B 00pa3ax, BBIIOXIIUXCA, KaK M BIOXHOBHBILNE
WX JlaMbl, — Ha 4TO OHa moxoxa» — «he... would try to tell her — plunging
and splashing among a thousand images which had gone as stale as the women who
inspired them — what she was like»). A 1r000BHas 3iidopust Ha MUKe CTpacTH OMpa-
yaercs TeHbIo u3MeHbl. Ho eciau BupoH Tonbko paccyxnaeT o sko0bl yroTOBaHHON
eMy ydacti poroHocua («KisHycs, ee ot Oiyna He yaepKulllb, / XoTb Apryca nocraBb
HaJ Hero cTpaxkem». — «Ay and by heaven, one that will do the deed / Though
Argus were her eunuch and her guardy, II1.1.189—-190), To Opnanyo Ha nene 3actaer
BO3JIIOOJICHHYIO B 00BATHSAX rpyOoro Marpoca («in the arms of a common seamany),
xots1 Callle mouTH yaeTcsi yOeauTh ero B CBOei HeBUHHOCTU U 0OMaHYMBOW UTpe
ero rpsizsHoro Boobpaxenus («the foulness of his imagination»). B utore repoii
MIPOJIOJDKAET MeuTaTh O cyacTIMBOM Oynymiem ¢ Cainell, moka ero He npooyxaaer
OT Ipe3 «M3MEHHUYECKOE» NCUE3HOBEHHE BO3IIIOOIICHHON B HOUBb MX IpeAroarae-
MOT0 COBMeCTHOro nobdera. Ilpu 3ToM «yaapel» Kaneiab J0XK/s, TPEPhIBAIOIIUE €T0
HalpacHOe 0XKHMJaHKUE U OLIYIIaeMble CJIOBHO MOIIEYUHBI, HATOMHHAIOT OILYIICHUS
HaBappCKHUX BEJIBMOX IOCIE MPOoBaja UX PyCCKOro Mackapasa, Korja IeKCIIUPOB-
CKHE TepOM MPEJCTAIT B I1a3ax HaOmromareneil «u30uThiMm» HacMerkamu («Kois-
HYCb, U3PAIHO HaM JjocTanock TyT» — «all dry-beaten with pure scoff!», V.I1.263)
U «XpOMBIMHU» OT MeTadoprueckux «nodoesy» («lame with blows», V.I1.291).

Tem caMbIM OTMEYEHHBIN PSOM MCCIEN0BATENICH IIPUEM CIIMSHUS XapaKTe-
PHUCTUK Pa3HBIX HMIEKCIIUPOBCKUX MEPCOHaKEH (MY>KUMH U JKCHILUH) B IEPCOHAXKE
Oprnanao peanu3yeTcst He TOJIBKO B LIEHTPAIbHOM 00pa3e, HO U PaCIpOCTPAHACTCS
Ha Jipyrue xapakrepsl (Bkiarodas Cairy). A MaTepuanoM KOHTAMUHALIUH CITyKar, 10-
MuMo Opinianao u Po3anunel — repost 1 reponnu «Kak Bam 31o nonpasutcs» [20,
p. 189-190; 22, p. 82; 24, p. 100; 11, c. 120]'°, myxckue u sxeHCKHe 00pa3sl «bec-
IUTOIHBIX yCHIINH J100BU». [locpencTByIOIMM 3B€HOM B paMKax Ha3BaHHOM JIUTe-
paTypHOIi CBSI3U TaKKe MOIVIA TIOCITYKUTh TI0AMa KPYIHEHIIIEro 03Ta-BUKTOPUAHIIA
Anbdpena Tennuncona «IIpunnecca» («The Princess; A Medley», 1847), xotopas,
B CBOIO OY€pPE/Ib, OTTAIKUBAIACKH OT CIOXKeTa «becIoaHbIX yeunuii 1100B1», MEHss
IIPY 9TOM I'EpOEB U reporHb MecTaMu [12, c. 45] B KOHTEKCTE 10 IPEUMYILECTBY
HEeratuBHOTO (Ha poHe crmopoB 00 IMAHCHUTIAIIUN ) OTHOIICHHUS aBTOPA K CMEIICHHIO
TeH/ICPHBIX XapaKTePUCTHK''.

19 dropwuc JlenaTTp BbICKa3aia 3Ty MBICIE etie B Hadase 1930-x IT. (Bckope mociie epBoii my6-
nukarmn pomana B. Bynd): «Opmango Bupmkuaun Byng, ube nMsS B TOYHOCTH COBIIAJACT C FIME-
HEM OJTHOTO M3 TIIaBHBIX MepcoHaxei “Kak BaM 3T0 TOHPABUTCS’, IO-BUANMOMY, COSIUHSET B ceOe
JIBa MIEKCITUPOBCKUX Xapakrepa — Opmango u Pozamuamen [20, p. 189].

I TIoMUMO «aHIPOTHHHU3AIMN» TepoeB (Oe3bMsAHHOTO [IpHHIA ¥ TIPHHIIECCH AMIBI) B 1MO3-
Me TeHHHCOHa BCTpedyaeTcs MOTUB Mackapaja ((pu3ndeckoro — ¢ TpaHCTEHIEPHBIM TEpeo/ieBa-
HHEM — M TICHXOJIOTHYECKOT0), TPOTHBOIIOCTABICHUE JIIOOBM M YUYEHUS, @ TaKKE CTOJIKHOBEHHUE
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OTOXAEeCTBICHUE KEHIIMH U MY>KYUH C pa3HBIMU BpeMeHaMu rojaa (BcTpe-
yapIieecss B yIOMSIHYThIX Komeausx lllekcnupa) BOZHUKAET U B «PYCCKOM)»
smu3oae «OpiaaHio» U TaKxKe ABIseTCs B3auMooopaTuMbIM. Calia B CUITy HaIuo-
HAJbHOM MPUHAJIEKHOCTH aCCOLUUPYETCA C 3MMOH, a €€ MOsBJICHHE MPHU ABOpE
Jlxeiimca-MakoBa Ha ¢one Benukoro xonona MetadhopruuecKy MOAIEPKUBACT
3Ty CBA3b.

«3UMHHID» P MPOIOIDKAET IeTI0UKa CBSI3aHHBIX C TepOMHEH 00pa3oB U Mo-
THUBOB: POXKJIECTBEHCKas eJiKka, pycckoe PoxnectBo (7 sHBaps — JA€Hb 3HAKOMCTBA
Opunanno u Caiin), KaTaHWE Ha KOHbKaX, MEXOBbIE IAITKU MOCKOBUTCKHUX MOCJIOB,
OeJBIi TMecel U «JIUCUIlAa Ha CHETY», KOTOpbIM yrnoaooisercs Cama. 1 Bmecte
C TeM TaWMHCTBEHHAsl «MOCKBUTSIHKA» aCCOLMUPYETCS TaKKe C 00pa3oM «3eJIeHOTO
xonma («a green hill-top»), momynsapHoro cumBosia AHIIMM U BECHBI, HAIIOMHU-
HAaeT «3€JICHBIN IIaMeHbY, CIIpATaHHBIA B u3ympynae («the green flame... hidden
in the emeraldy), conHiie, 3aToueHHOE «B MypaB4aToM xojme» («the sun prisoned
in a hill»). Ot 1106BM k Came OpnaaHzo CropaeTr B IVIAMEHHU «IAJISAIIETO JETHETO
nas» («the flames of hottest sommer day»), mogo6H0 Actpodmry Cumau (coHeT 89)
[2, c. 188; 6, p. 91]. Ero myuuTensHO TSHET «0ekaTh CKBO3b JIeTHUH 3HOM («through
the summer air»), 7aBUTh NATKAMH KeIyad, OOHATH TyObl u Oyku». IIpu sTomMm
MMOBECTBOBATEIb YIOTPEOISET TO K€ BBIpAXKEHUE («Summer airy), KOTopoe Mpo-
MEJBbKHYJIO B peUH IIEKCIIUPOBCKOro boiie, cpaBHUBIIETO /1aM ¢ JETHUMH PO3aMHU.
Hamacckoit pose ynogoOnsercss Opnanno B 3mnu3oze ¢ koposeBoit EnuzaseToi,
JIOTIOJTHSISI CMEIIEHUE TeHJIEPHBIX XapaKTEPHUCTHK.

Conneunas, «jaeTHss» unocrack Camm ocTaercs, 0OJAHAKO, 3aTyMaHEHHOI,
CKPBITOH, XOTs, BO3SMO)KHO, IMEHHO OHa TO3BOJIIET IOHOMY aHIIMYAHUHY OILY-
TUTH C TEPOMHEN BHYTPEHHEE POJICTBO, B OCHOBE KOTOPOT0 — €ro COOCTBEHHOE
conmmkenue c getToM/BecHoi. OCHOBaHUMEM TaKOTO CONMKEHUsS BBICTYMAET, C O/I-
HOH CTOPOHBI, poib OpiaHJ0 KaK BOIUIOMICHUS aHTIUUCKOTO CaMOCO3HAHUS
[14, c. 427], ¢ npyroit — mud o 3eseHoi Ay [15, ¢. 60], «cTpaHe 3eIeHBIX
XOJIMOB M 3€JICHBIX KaTaHOB HoMeHOB» [15, c. 61], ecrecTBeHHBIM 00pa3oM
OTOXKJIECTBIISIEMOH C «BECEIBIM MECALIEM MacM». XapaKTePHO, YTO HACTYIAOLUN
rocse JIoOOBHOTO Kpaxa 3Tan yeAMHEHHOIo CaMOIO3HaHUs B xU3HU OpiaHIo
COMPOBOXIAETCS OTHE3/I0M I'eposi B IOMECThEe — B CEp/JIlle 3eJIeHONH AHIIUU
U TI0Ka3aTeJIbHBIM 00pa30M MPUXOAUTCA Ha JIETO, PHILIeAiee Ha cMeHy Benukum
Mopo3zam: «In the summer of that disastrous winter etc.» (cp.: «Jlerom nocine Toi
OC/JICTBEHHOH 3UMBI...», 1L 2).

Apxetunundeckuii KOHGIUKT 3uMbl U BecHbl, TakuM 00pazoM, MpOsBIAETCS
B otHomeHusx Opnango u Camu nBosiko. Bo-mepBbIx, Kak JH0O0BHBIN MOEIH-
HOK, B KOTOPOM 00I11asi BOJIHA CTPACTH HAKPBIBAET T€POEB C PA3IIUYHBIM CTPOEM
YYyBCTB: IPOTUBOCTOSIHUE «JIETHEW» NpsAMOTHI OpiaHio U «3uMHeN» TaliHbl Caly.

MIPOTHBOIIONIOKHOCTEH 3UMBI M JIeTa C TATOTEHHEM K UX B3aMMOIIPOHMKHOBCHHUIO (3UMHSS CKa3Ka,
pacckazaHHas JeToM, H T. 11.). Cm. mompoOree B ctathe H. U. CoxomnoBoii [ 12]. ITepeuncieHHbIe MOTHBEI,
KaK ¥ BaXHBIN 11 TeHHICOHAa MOTHB CMEIIeHUs 310X [12, ¢. 45], cOXpaHAIOT aKTyaJTbHOCTh TaK¥Ke
i B. Byng B pomane «Opmanmoy.
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U, BO-BTOpBIX, KaK COMEPHUYECTBO B3aUMHO NMPEAYOEKICHHBIX HAIIMOHAJIbHBIX
U KyJBTYPHBIX MUPOB, Ka/IbIi U3 KOTOPBIX OTPa)KaeT CKPBITYI0 CTOPOHY JPYroro
[13,c.27; 14, c. 433-434].

[Ipeny6exnenuto Opnanmo npotuB Poccuu, nutaemomy GpaHTaCTHYECKUMHU
ciayxamMu o0 3TOH cTpaHE M OIIYLIEHWEM Hepas3raJaHHOCTH MOCTYIKOB U IO-
MBICJIOB T€POUHH, 3€pKaJIbHO COOTBETCTBYET CAPKACTUUECKUIN TOH KHSKHBI B €€
0T3bIBax 00 aHIIMYaHaX. XapaKTepPHO, YTO OT3bIBBI 3TH HE JIMIIECHBI «CE30HHBIX»
KOHHOTanui. Tak, HaCMelKa HaJ KOPOJEBOW — «4y4yeJIOM B KOHIIE CTOJA,
CO BCKJIOUCHHOM, Kak Maiickumii mect, mpudeckoit» («that figure of fun at the end
of the table with her hair rigged up like a Maypole») — MeTUT He TOJBKO B CyI-
pyry HakoBa, HO ¥ B mOmyJIsIpHbIE MalCKHe NpPa3HECTBA, CTABIIUE B PEHEC-
CaHCHOW AHIVIMM CUMBOJIOM OOIIEHALIMOHAIBHOTO eIUHCTBA. M HaJ10 mpU3HaTh,
YTO Takas OCTPOTa BECbMa YMECTHA B yCTaX «JIEASHON MOCKOBUTKNY» — 5KMBOTO
BOILJIOIIEHUS 3UMBI.

Kak u B mpece lllexcninpa, otoxxaectrienue Poccun ¢ 3umoii, BO3HUKAs Ha KITU-
MaTU4YeCKU-Treorpapuueckoil mouse, MojiyyaeT KyJlbTypHO-TICUXOJOTHYECKOEe Ha-
nosHeHue. B «becrmionHbIX ycunusax ao0BM» dK30TUYECKUNA PYCCKUNA Hapsi Ha-
BapPCKHUX BEITBMOX CITY>KWJI JITTsT (PPAHIy)KEHOK OJaronpHUsTHBIM TPEIIOTOM, YTOOBI
000MTHCH C yXaxepaMu Kak ¢ AMKapsMU, paBHO YYXIbIMU CBETY COJIHIA U CBETY
pa3zyma (OTOMCTHB UM 3a BapBapCKUIl B OTHOILIEHUY KEHIINH YKa3 Koposst Depau-
HaHzaa). B «Opnanno» cemantudeckas cBsizka Poccun, 3uMbl U BapBapcTBa CTPYK-
Typupyetcs uHade. Cytb Poccun (kak B MpUpPOAHOM, TaK U B IUBUIM3ALUOHHOM
acreKTe) — B €€ Hen30bIBHOW JBOWCTBEHHOCTH, B COUETAHUU «IMKOCTH» HPAaBOB
C TMOBEPXHOCTHBIM HAJIETOM LIMBUJIM30BAaHHOCTH, a TAK)Ke BHYTPEHHEH CTPaCTHOCTH,
SMOLIMOHAIIBHOCTH — €O CKJIOHHOCTBIO K [yXOBHOMY IOPaOOIIEHHIO, «BapBapCKO-
My» MYYHUTEIBCTBY U 00MaHy: «B03MOXHO, 3TH MpHUNAAKH SPOCTH €€ 3a0aBIsIu
1 OHa HapOYHO WX BbI3bIBaJIa. HEMOCTHMKMMO yKJIOHUMBAa MOCKOBUTCKas JyIIay,
(«Perhaps his rages pleased her and she provoked them purposely — such is the curious
obliquity of the Muscovitish temperament»).

Ecmu lekcrimp B TpakToBKe KOH(IUKTa 3UMBI 1 BECHBI OTTaIKMBAICS OT MO-
nenu MetadOpruIecKoro MoeAnHKa, To Bynd onupaeTcst Ha HHYTO, XOTS ¥ OJTU3KYIO
(ONBKIIOPHYIO CXeMY — 3UMHETO TUIEHA, CKOBBIBAIOIIETO HE TOIBKO TIPUPOIY «Makd-
CKOI» CTpaHbl, HO U AYIIY Irepos, CTaBIIETo JOOPOBOIBHEIM paboM Mapycu-Camru
[14, c. 435]. [TogoOHO TOoMYy, Kak Hadaso «Bemmkoro Xomomay CoBIaIaeT ¢ MPHe3IoM
B AHIVIMIO PyCCKOT'O MOCOJIbCTBA, OTCTYIIJICHHE 3UMHUX MOPO30B COIIPOBOKIAETCS
OTILIBITHEM TIOCOJIBCKOTO KOPaOIIsi, HA KOTOPOM COETaeT OT CBOEro MOKJIOHHHKA
Cama [13, c. 25; 16; 8, ¢. 403]. OTHOBpEMEHHO HAIIECTBUE «PYCCKOW» 3UMBI CITy-
JKUT 3HAKOM MCTOPUYECKOTO IEPEX0/A YK€ Ha aHITIMMCKOM IOYBE: OT «MANCKON»
€JIM3aBETUHCKON AHITIMU K «ceBepHOW» AHruu CTi0apToB, OT B3aMMHO YpaB-
HOBEIIMBAIOIINX 00pa30B PEHECCAHCHOW MO33UU K MPOTUBOPEUUBHIM KOHIENTaM
0apOKKO M OT 3aMKHYTOI'O COCTOSIHUSI HALIMOHAJILHOTO J1yXa K €ro akTUBHOMY CaMo-
YTBEPKICHUIO B MHOKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE.
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CkazanHoe yOexJaeT B HAJIMYUHM OTTOJIOCKOB CIOKETa O MoeauHke BecHsl
1 3UMBI B MOJIEPHUCTCKOM poMaHe «OpiiaHIo», a TaKKe NEPEKINUEK C KOMEIUeEH
«becmonnpie ycwus T00BU», KOTOpasi OTYACTH SBIIACH KAaTaTH3aTOPOM TIpe-
JomiieHus B counHeHnu B. Byng «ce30HHBIX» MOTHBOB Hapsly ¢ PyCCKOI TeMOi,
0e3yCIIOBHO, UMEBIIICH /ISl aHIVIHICKOM TTHCATEILHUIIBI CAMOCTOSTEILHOE 3HAYCHHE
(cm.: [9]). [ToaTHKa MOIEPHHUCTCKOTO pOMaHa, OHAKO, TPENATCTBOBANIA OYKBaIbHOU
peanu3aluy apXeTuna, npearnoiarapleid COXpaHeHUe MPUHIIMIHAIbHBIX Pa3Induil
MEK/ly YWIEHAMU JBOMYHOIO POTUBOIIOCTABIIEHHUS, HECMOTPS HAa BO3MOXKHBIE I1apa-
JOKCAJIbHBIE CONMKECHHSI.

B3auMONpOHUKHOBEHHUE IIPOTUBOIIOIOKHOCTEH 3aXOJUT B POMAaHE ropaszio
JIaJIbIIE, YEM B KJIIACCHUECKOW MJIU TPAJAULIMOHAIIUCTCKOM IUuTeparype. B cuiy atoro
ycToitunBbie MeTa(hOpbl CE30HHBIX U CYTOUYHBIX PUTMOB PACTBOPSIOTCSA B MHU(O-
JIOTU3UPOBAHHOM II0TOKE POMAHHOI'O BPEMEHHU, B IIPOTUBOPEYUBOM LIEJIOCTHOCTH
TyXOBHOHM Onorpaguu riaBHOTo nepcoHaxa (repost 1 reporuHu ), BoOpasiiei B ceds
BCIO UCTOPHIO HOBOEBPOIEICKOM (M HOBOAHITIMHCKOMN) KyJIBTYpbI U IEpEIIaBUBLIEH
B ce0e OIMO3UINU TPAAULINOHATIN3MA.
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T. G. Chesnokova

“The Great Frost” and the Russian Plot Line in V. Woolf’s Novel Orlando:
Studying the Literary Parallel

It is the Russian plot line in the first chapter of V. Woolf’s novel Orlando: a biogra-
phy that attracted the attention of literary scholars more than once. The same concerns
Shakespearean motifs in the poetics of the book. Yet the parallels between the above men-
tioned “Russian episode” and Shakespeare’s comedy Love’s Labours Lost have not been
thoroughly studied, while they appear a notable example of the modernist writer’s two
interests intersecting: that for the “Russian point of view” and that for the Bard’s plays.
Beside the plot parallels between the two works, the article focuses on the archetypal mo-
tif of the debate between Winter and Spring / Summer reflected in them, which becomes
the metaphoric clue to the characters and situations.

Keywords: W. Shakespeare; Love’s Labours Lost; V. Woolf;, Orlando; comparative
analysis; the dispute of Winter and Spring.



